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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

UNITED NATIONS UNIVERSITY

The Rector
Tokyo, 25 May 2011

His Excellency

Dr. Volker Stanzel

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
Embassy of the Federal Republic of Germany
4-5-10, Minami-Azabu, Minato-ku

Tokyo 106-0047, Japan

Excellency,

1 have the honour to refer to discussions which have taken place between officials of the
Government of the Federal Republic of Germany and the United Nations, including the
United Nations University (UNU), relating to the applicability, mutatis mutandis, of the
Agreement between the United Nations and the Federal Republic of Germany concerning
the Headquarters of the United Nations Volunteers Programme concluded on 10
November 1995 and the Exchange of Notes of the same date between the Administrator
of the United Nations Development Programme and the Permanent Representative of
Germany to the United Nations concerning the interpretation of certain provisions of the
Agreement (both hereinafter referred to as the “UNV Headquarters Agreement”) to the
UNU Vice-Rectorate in Europe (hereinafter referred to as the "UNU-VIiE”) and the UNU
Institute for Environment and Human Security (hereinafter referred to as the “UNU-

EHS"), including matters relevant to the Charter of the University.
Pursuant to the recent discussions, | am pleased to propose to the Government of the

Federal Republic of Germany, with reference to Article 2 paragraph 2 of the Charter of
the University, the following:

1. The UNV Headquarters Agreement shall apply, mutatis mutandis, to the UNU-VIE and
the UNU-EHS in accordance with paragraph 2 of Article 4 thereto.

2. Definitions and Understandings
a) For the purposes of this Agreement, the following definitions shall apply:
i) “the University” means the United Nations University, established by the

General Assembly of the United Nations in its resolution 2951 (XXVII) of 11
December 1972;

Prof Dr Konrad Osterwalder 23N 2295 20 - 53-70, ingumae S-chome Tel +81-(0)3-5467-1224

Rector, United Nations University ERFERFZH Shibuya-ku, Tokyo 150-8925, Japan Fax +81-(0)3-3499-2810

Under-Secretary-General of the United Nations EEEERELR ¥ 150-8925 E-mail rector@unu edu
BEEROEMEFS-53-70 http //www unu edu



1-52798

ii) “the Charter of the University” means the Charter of the University adopted
by the General Assembly of the United Nations in its resolution 3081
(XXVIII) of 6 December 1973;

iii) “the Rector” means the Rector of the University and, during his absence,
any official designated to act on his behalf;

b) For the purposes of this Agreement the following understandings shall apply:

i)  References to “the UNV” or “the Programme” in the UNV Headquarters
Agreement shall be deemed to mean the UNU-VIE or the UNU-EHS,
established in Bonn, Federal Republic of Germany.

ii)  References to “the Executive Coordinator” in the UNV Headquarters
Agreement shall be deemed to mean the Vice-Rector of the UNU-VIE, acting
as the chief academic and administrative officer of the UNU-VIE on behalf
of the Rector in the Federal Republic of Germany and during his absence,
any official designated to act on his behalf to be notified to the Government
of the Federal Republic of Germany by the Vice-Rector; or the Director of
the UNU-EHS, acting as the chief academic and administrative officer of the
UNU-EHS on behalf of the Rector in the Federal Republic of Germany, or in
his absence any official designated to act on his behalf to be notified to the
Government of the Federal Republic of Germany by the Director.

iii)  References to “officials of the Programme” in the UNV Headquarters
Agreement shall be deemed to mean personnel of the UNU-VIE and the
UNU- EHS who are appointed in accordance with Article VIII, paragraphs 6
and 7 of the Charter of the University.

3. Legal Status

a) The UNU-ViE and the UNU-EHS shall have the legal status specified in Article XI of
the Charter of the University and in this Agreement.

b) For the purpose of this Article, the University shall be represented by the Rector.
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4, Academic Freedom and Eligibility to Compete for Research Funding

a) The University, including the UNU-VIE and the UNU-EHS, shall enjoy the academic
freedom required for the achievement of its objectives, with particular reference to
the choice of subjects and methods of research and training, the selection of

persons and institutions to share in its tasks, and freedom of expression.

b) The University shall be eligible with other universities in the Federal Republic of
Germany to apply for support from competitive research funding programmes.

5. Final Provisions

a) The provisions in this Agreement shall be complementary to the provisions of the
UNV Headquarters Agreement. Insofar as any provision of this Agreement and
any provision of the UNV Headquarters Agreement relate to the same subject
matter, each of these provisions shall be applicable and neither shall narrow the
effect of the other.

b) This Agreement shall also apply mutatis mutandis to such other University Offices
as may be located in the Federal Republic of Germany with the consent of the
Government of the Federal Republic of Germany.

c) This Agreement may be amended in writing by mutual consent at any time at the
request of either Party.

d) Any dispute between the Parties concerning the interpretation or application of
this Agreement, which cannot be settled amicably, shall be resolved in accordance
with the procedures under Article 26, paragraph 2, of the UNV Headquarters
Agreement,

e) This Agreement shall cease to be in force twelve months after the date when
either of the Parties has given notice in writing to the other of its decision to
terminate the Agreement either with regard to UNU-VIiE or UNU-EHS. The relevant
date shall be the date on which the notice is received. This Agreement shall,



